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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
1.1 Целью освоения дисциплины «Перевод текстов по экологии и проблемам Каспия» 
является совершенствование навыков письменного перевода с английского языка на 
русский язык и с русского на английский, а также навыков сознательного выбора 
переводческих решений. 
1.2 Задачи освоения дисциплины: познакомить студентов со способами достижения 
эквивалентности в переводе и научить применять адекватные приемы перевода с 
английского языка на русский язык и с русского на английский; 
- научить осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической 
эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм; 
- научить творчески разрабатывать и совершенствовать методические приемы на основе 
всестороннего анализа результатов профессиональной деятельности. 
 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 
2.1 Факультатив «Перевод текстов по экологии и проблемам Каспия» Ф.02 

относится к Блоку Ф формируемой участниками образовательных отношений, 
Факультативы, дисциплина осваивается в 6 семестре. 

2.2 Для изучения данного факультатива необходимы следующие знания, умения и 
навыки, формируемые предшествующими дисциплинами: 
«Теория перевода», «Письменный перевод с английского языка», «Грамматика 
английского языка», «Информационные технологии в лингвистике и переводе»: 

Знания: основных лексических и  грамматических  особенностей научно-
технических текстов,  характеристики  терминов, требования к переводу научно-
технических текстов; 

Умения: анализировать и обобщать информацию, находить необходимую 
информацию, пользуясь современными технологиями; 

Навыки: выполнение письменного перевода и его оформления в текстовом 
редакторе 

2.3. Перечень последующих учебных дисциплин, для которых необходимы знания, 
умения и навыки, формируемые данной учебной дисциплиной: 

- «Перевод текстов по туризму», «Перевод технических текстов», написание 
курсовых и выпускных квалификационных  работ. 

 
 

  
3.  Планируемые результаты обучения по дисциплине (факультативу) 
Процесс изучения факультатива направлен на формирование элементов следующих 
компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ОПОП ВО по данному направлению 
подготовки (специальности): 

ПК-4. «Способен выполнять перевод специализированных текстов с внесением 
необходимых смысловых, лексических, терминологических и стилистико- 
грамматических изменений». 

 
 
 
 
 
 
 
 



Таблица 1. 
Декомпозиция результатов обучения 

 
 

Код 
компе-
тенции 

Код и 
 наименование 

индикатора  
достижения 

компетенции1 

Планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю) 

Знать (1) Уметь (2) Владеть (3) 

ПК-4 ПК-4.1. 
«Способен 
выполнять перевод 
специализированных 
текстов с внесением 
необходимых 
смысловых, 
лексических, 
терминологических 
и стилистико- 
грамматических 
изменений». 
 

особенности и
 характеристики 
специализированного 
текста в зависимости  
от его жанровой 
 и стилистической 
принадлежности. 

совершать
 перевод 
специализированного 
текста с внесением 
всех необходимых 
изменений для 
достижения 
 адекватности 
 и 
эквивалентности в 
зависимости от 
жанровых и 
стилевых 
характеристик 
специализированного 
текста. 

 

способами достижения 
адекватности и 
эквивалентности перевода с  
внесением  
необходимых изменений в 
зависимости от  
жанровых и  
стилевых характеристик 
специализированного текста. 

 
 
 

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
 

Общая трудоемкость дисциплины в соответствии с учебным планом составляет 2 
зачетные единицы (72 часа).  

Трудоемкость отдельных видов учебной работы студентов очной, очно-заочной и 
заочной форм обучения приведена в таблице 2.1. 

 
Таблица 2.1. Трудоемкость отдельных видов учебной работы по формам обучения 

Вид учебной и внеучебной работы для очной 
формы 

обучения 

для очно-
заочной 
формы 

обучения 
Объем дисциплины в зачетных единицах 2 2 
Объем дисциплины в академических часах 72 72 
Контактная работа обучающихся с 
преподавателем (всего), в том числе (час.): 36 17 

- занятия лекционного типа, в том числе: 
- практическая подготовка (если 
предусмотрена) 

0 0 

  

 
1 Указываются в соответствии с утвержденными в ОПОП ВО 



Вид учебной и внеучебной работы для очной 
формы 

обучения 

для очно-
заочной 
формы 

обучения 
- занятия семинарского типа (семинары, 
практические, лабораторные), в том числе: 

- практическая подготовка (если 
предусмотрена) 

36 17 

0 0 
Самостоятельная работа обучающихся (час.) 36 55 
Форма промежуточной аттестации 
обучающегося (зачет/экзамен), семестр (ы) зачет –  

6 семестр  

зачет –  
6 семестр; 
  

 
 

Таблица 2.2 Структура и содержание дисциплины (модуля) 
Очная форма обучения 

№ 
п/п Наименование радела (темы) 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
ме

ст
ра

 
Контактная 

работа 
(в часах) 

С
ам

ос
т.

ра
бо

та
 

Формы 
текущего 
контроля 
успеваемост
и (по 
неделям 
семестра) 
Форма 
промежуточно
й аттестации 
(по семестрам) 
(см. ФОС) 

Л П
З 

Л
Р 

Г
К 

И
К 

А
И 

К
Р 

С
Р 

1  THE CASPIAN SEA. 
Part 1 
General characteristics. 
 
 

6 1-4  9      9 Лексический 
диктант, 
письменный 
обратный 
перевод текста 

2 Part II 
The Caspian fauna. 

6 5-8  9      9 Контрольная 
работа , 
письменный 
перевод 
отрывков 
текстов СМИ 
по теме 

3 Part III 
Birds and mammals of the Caspian. 
 

6 9-13  9      9 Лексическая 
контрольная 
работа, 
реферирование 
газетной статьи 
по теме занятия 

4 Part IV 
Drilling for oil. 

6 14-
18 

 9      9 Письменный 
перевод  
текста, 
проверка 
письменных 
упражнений к 



тексту. 
Итоговая 
работа. 
 

 Контроль промежуточной 
аттестации 

          ЗАЧЕТ 

 Итого за семестр    3
6 

     36  

 
Очно-Заочная форма обучения 
 

№ 
п/п Наименование радела (темы) 

С
ем

ес
тр

 

Н
ед

ел
я 

се
ме

ст
ра

 

Контактная 
работа 

(в часах) 

С
ам

ос
т.

ра
бо

та
 

Формы 
текущего 
контроля 
успеваемост
и (по 
неделям 
семестра) 
Форма 
промежуточно
й аттестации 
(по семестрам) 
(см. ФОС) 

Л П
З 

Л
Р 

Г
К 

И
К 

А
И 

К
Р 

С
Р 

1  THE CASPIAN SEA. 
Part 1 
General characteristics. 
 
 

6 1-4  4      13 Лексический 
диктант, 
письменный 
обратный 
перевод текста 

2 Part II 
The Caspian fauna. 

6 5-8  4      13 Контрольная 
работа , 
письменный 
перевод 
отрывков 
текстов СМИ 
по теме 

3 Part III 
Birds and mammals of the Caspian. 
 

6 9-13  4      13 Лексическая 
контрольная 
работа, 
реферирование 
газетной статьи 
по теме занятия 

4 Part IV 
Drilling for oil. 

6 14-
17 

 5      16 Письменный 
перевод  
текста, 
проверка 
письменных 
упражнений к 
тексту. 
Итоговая 
работа. 
 

 Контроль промежуточной           ЗАЧЕТ 



аттестации 
 Итого за семестр    1

7 
     55  

 
 
 
 
 
Таблица 3. Матрица соотнесения тем/разделов  
учебной дисциплины/модуля и формируемых в них компетенций 
 

Темы, 
разделы 
дисциплины 

Кол-
во 
часов  

П
К
4 

 
П
К
9 

10 11 12 1
3 

n
… 

общее 
количеств
о 
компетенц
ий 

Тема 1 18  +        1 
Тема 2 18  +        1 
Тема 3 18  +        1 
Тема 4 18  +        1 
Итого 72           

 
Краткое содержание каждой темы дисциплины (модуля) 

 
Тема 1. Характеристики Каспия. Причины изменения уровня  Каспийского моря. 
Соленость Каспия. 
Тема 2. Фауна Каспия. Каспийские эндемики. Виды рыб.  
Тема 3.  Птицы и млекопитающие Каспия. Причины вымирания каспийской нерпы. 
Тема 4. Бурение на Каспийском шельфе. Энергоресурсы Каспия. Проблемы загрязнения. 
 
 

5. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ПРЕПОДАВАНИЮ  
И ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 
5.1. Указания для преподавателей по организации и проведению учебных 

занятий по дисциплине (модулю)  
 

В соответствии с требованиями ФГОС ВПО предусматривается широкое 
использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий в 
сочетании с внеаудиторной самостоятельной работой с целью формирования и развития 
профессиональных навыков обучающихся. Практические (семинарские) занятия 
проводятся в форме командной и парной работы, а также в форме работы в малых 
группах. 

5.2. Указания для обучающихся по освоению дисциплины (модулю) 
Для обеспечения качества перевода необходимо понимание хотя бы в общих чертах 

сути процессов, описываемых в переводимых текстах. Поэтому,  первое занятие 
посвящено просмотру и обсуждению видеофильма, дающего представление о ситуации на 
Каспии, сначала на русском, а затем на английском языке Студенты осваивают значение 
основных терминов, выполняют контрольную работу. В распоряжении студентов имеется 
сборник текстов по переводу,  в котором к каждому тексту прилагается список терминов, 
подлежащих усвоению, и ряд упражнений, направленных на их запоминание. 



 
Таблица 4. Содержание самостоятельной работы обучающихся  
Очная форма обучения 
 
Номер 
радела 
(темы) 

Темы/вопросы, выносимые на 
самостоятельное изучение Кол-во 

часов 

Формы работы 

1 Эндемики Каспия. Характерные особенности 
Каспия. 

9 ответы на 
вопросы, 
изложение 
теоретического 
материала, 
ролевая игра 

2 Прикаспийские саммиты. Правовое 
регулирование охраны окружающей среды в 
прикаспийских государствах. 

9 работа в малых 
группах 

3 Конвенция по морскому праву. 
Энергоресурсы Каспия: проблемы и 
перспективы. 

9 Групповая 
консультация 

4 Морские сообщения и транзитные пути 
стран Прикаспия. 

9 Групповая 
консультация 

 
Очно-заочная форма обучения 
Номер 
радела 
(темы) 

Темы/вопросы, выносимые на 
самостоятельное изучение Кол-во 

часов 

Формы работы 

1 Эндемики Каспия. Характерные особенности 
Каспия. 

13 ответы на 
вопросы, 
изложение 
теоретического 
материала, 
ролевая игра 

2 Прикаспийские саммиты. Правовое 
регулирование охраны окружающей среды в 
прикаспийских государствах. 

13 работа в малых 
группах 

3 Конвенция по морскому праву. 
Энергоресурсы Каспия: проблемы и 
перспективы. 

13 Групповая 
консультация 

4 Морские сообщения и транзитные пути 
стран Прикаспия. 

16 Групповая 
консультация 

 
 

Темы, входящие в содержание курса, транслируются в форме  практических 
занятий. На практических занятиях каждый студент получает индивидуальное задание, 
направленное на формирование компетенций, определенных данной рабочей программой. 
Во время выполнения заданий в учебной аудитории студент может консультироваться с 
преподавателем, определять наиболее эффективные методы решения поставленных задач. 
Если какая-то часть задания остается не выполненной, студент может продолжить её 
выполнение во время внеаудиторной самостоятельной работы. 

5.3. Виды и формы письменных работ, предусмотренных при освоении дисциплины, 
выполняемые обучающимися самостоятельно.  



Выполнение  сообщения по изучаемым темам. 
Под сообщением понимается продукт самостоятельной работы студента, 

представляющий собой публичное выступление по представлению полученных 
результатов решения определенной учебно-практической, учебно-исследовательской 
или научной темы.  

6. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ И ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 
При реализации различных видов учебной работы по дисциплине могут 
использоваться электронное обучение и дистанционные образовательные 
технологии. 

6.1. Образовательные технологии 

В процессе изучения дисциплины «Перевод  текстов по экологии и проблемам Каспия» 
предполагается использование следующих образовательных технологий:  

- ролевая игра. Данная технология предполагает следующие этапы  работы: 
описание ситуации; создание сюжета; распределение ролей; результат игры. Это - 
совместная деятельность группы обучающихся и преподавателя под управлением 
преподавателя с целью решения учебных и профессионально-ориентированных 
задач путем игрового моделирования реальной проблемной ситуации. 

- сообщение. Средство контроля усвоения учебного материала темы, организованное как 
учебное занятие в виде собеседования преподавателя с обучающимися;  
- дискуссия . Конечный продукт, дискуссия в результате планирования и выполнения 
комплекса учебных и исследовательских заданий. Позволяет оценить умения 
обучающихся самостоятельно конструировать свои знания в процессе решения 
практических задач и проблем, ориентироваться в информационном пространстве и 
уровень сформированности аналитических, исследовательских навыков, навыков 
практического и творческого мышления. Может выполняться в индивидуальном порядке 
или группой обучающихся. 

 
Учебные занятия по дисциплине могут проводиться с применением 
информационно-телекоммуникационных сетей при опосредованном (на 
расстоянии) интерактивном взаимодействии обучающихся и преподавателя в 
режимах on-line и/или off-line в формах:  лекций-презентаций,  чата, выполнения 
виртуальных практических и/или лабораторных работ и др.. 
 

Таблица 5 – Образовательные технологии, используемые при реализации учебных 
занятий 
Очная и очно-заочная форма обучения 

Раздел, тема 
дисциплины (модуля) 

Форма учебного занятия  
Лекция Практическое 

занятие, семинар 
Лабораторная 

работа 
Характеристики Каспия. 
Причины изменения уровня  
Каспийского моря. Соленость 
Каспия. 
 

Не 
предусмотрено 

Коллоквиум, проверка 
практических 

заданий 

Не 
предусмотрено 

Фауна Каспия. Каспийские 
эндемики. Виды рыб.  
 

Не 
предусмотрено 

Дискуссия, проверка 
практических 

заданий 

Не 
предусмотрено 

Птицы и млекопитающие Не Коллоквиум, проверка Не 



Каспия. Причины вымирания 
каспийской нерпы. 
 

предусмотрено практических 
заданий.  

предусмотрено 

Бурение на Каспийском 
шельфе. Энергоресурсы 
Каспия. Проблемы 
загрязнения. 
 
 

Не 
предусмотрено 

Коллоквиум, проверка 
практических 

заданий. Ролевая 
игра. 

Не 
предусмотрено 

 
6.2. Информационные технологии 

Изучение курса «Перевод  текстов по экологии и проблемам Каспия» предполагает 
использование следующих информационных технологий: 

- использование возможностей Интернета в учебном процессе (использование 
электронной почты преподавателя (рассылка заданий, предоставление 
выполненных работ, ответы на вопросы, ознакомление учащихся с оценками, 
рекомендации и исправления); 
- использование электронных учебников и различных сайтов (например, 
http://www.newsweek.com/, http://www.runewsweek.ru/)  
 
При реализации различных видов учебной и внеучебной работы используются 
следующие информационные технологии: виртуальная обучающая среда (или 
система управления обучением LМS Moodle) или иные информационные системы, 
сервисы и мессенджеры 
 

6.3. Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем 
 
 
6.3.1. Программное обеспечение 

Наименование программного 
обеспечения Назначение 

Adobe Reader Программа для просмотра электронных 
документов 

Платформа дистанционного 
обучения LМS Moodle Виртуальная обучающая среда 

Mozilla FireFox Браузер 
Microsoft Office 2013,  
Microsoft Office Project 2013, 
Microsoft Office Visio 2013 

Пакет офисных программ 

7-zip Архиватор 
Microsoft Windows 10 Professional Операционная система 
Kaspersky Endpoint Security Средство антивирусной защиты 
Google Chrome Браузер 
Notepad++ Текстовый редактор 
OpenOffice Пакет офисных программ 
Opera Браузер 
Paint .NET Растровый графический редактор 
Scilab Пакет прикладных математических программ 
Microsoft Security Assessment Tool. 
Режим доступа: 

Программы для информационной безопасности 

http://www.newsweek.com/
http://www.runewsweek.ru/


Наименование программного 
обеспечения Назначение 

http://www.microsoft.com/ru-
ru/download/details.aspx?id=12273 
(Free) 
Windows Security Risk Management 
Guide Tools and Templates. Режим 
доступа: 
http://www.microsoft.com/en-
us/download/details.aspx?id=6232 
(Free) 
MathCad 14 Система компьютерной алгебры из класса систем 

автоматизированного проектирования, 
ориентированная на подготовку интерактивных 
документов с вычислениями и визуальным 
сопровождением 

1С: Предприятие 8 Система автоматизации деятельности на 
предприятии 

Arena 16.0 Программное обеспечение для моделирования 
дискретных событий и автоматизации. 

KOMPAS-3D V21 Создание трёхмерных ассоциативных моделей 
отдельных элементов и сборных конструкций из 
них 

Blender Средство создания трёхмерной компьютерной 
графики 

PyCharm EDU Среда разработки 
R Программная среда вычислений 
VirtualBox Программный продукт виртуализации 

операционных систем 
VLC Player Медиапроигрыватель 
Microsoft Visual Studio Среда разработки 
Cisco Packet Tracer Инструмент моделирования компьютерных сетей 
CodeBlocks Кроссплатформенная среда разработки 
Eclipse Среда разработки 
Lazarus Среда разработки 
PascalABC.NET Среда разработки 
VMware (Player) Программный продукт виртуализации 

операционных систем 
Far Manager Файловый менеджер 
Sofa Stats Программное обеспечение для статистики, анализа 

и отчётности 
Maple 18 Система компьютерной алгебры 
WinDjView Программа для просмотра файлов в формате DJV и 

DjVu 
MATLAB R2014a Пакет прикладных программ для решения задач 

технических вычислений 
Oracle SQL Developer Среда разработки 
VISSIM 6 Программа имитационного моделирования 

дорожного движения 
VISUM 14 Система моделирования транспортных потоков 
IBM SPSS Statistics 21 Программа для статистической обработки данных 



Наименование программного 
обеспечения Назначение 

ObjectLand Геоинформационная система 
КРЕДО ТОПОГРАФ Геоинформационная система 
Полигон Про Программа для кадастровых работ 
Android Studio Программа для разработки приложений для OC 

Android 
Autodesk Fusion 360 Программа для управления производственными 

процессами, такими как механическая обработка, 
фрезерование, токарная обработка и аддитивное 
производство. 

Electronics Workbench Система Electronics Workbench предназначена для 
проектирования аналоговых и цифровых 
электронных схем с визуализацией исходных 
данных и результатов проводимых анализов. 

GIMP Многоплатформенное программное обеспечение 
для работы над изображениями. 

Inkscape Свободно распространяемый векторный 
графический редактор, удобен для создания как 
художественных, так и технических иллюстраций 

IntelliJ IDEA Интегрированная среда разработки программного 
обеспечения для многих языков 
программирования, в частности Java, javascript, 
Python 

Node.js Node. js открывает для написанного на JavaScript 
кода доступ к глобальным объектам, обращается к 
жесткому диску, базам данных и Сети. Поэтому с 
его помощью становится возможным написание 
любых приложений 

PostgreSQL PostgreSQL Это система управления объектно-
реляционными базами данных, то есть можно 
создавать таблицы, соответствующие принципам 
объектно-ориентированного программирования 
(классы, наследование и т. д). 

Sublime Text Кроссплатформенный текстовый редактор для 
написания программного кода на различных 
языках программирования (Groovy, Erlang, C+, 
Java и т. Д.), а также верстки веб-документов. 

Vim Vim предназначен для использования как в 
интерфейсе командной строки, так и в качестве 
отдельного приложения в графическом 
пользовательском интерфейсе 

Loginom Loginom ориентирован на обработку 
структурированных, т. е. табличных данных. 
Благодаря своей высокой производительности 
платформа может с успехом применяться для 
обработки больших данных. 

Visual Paradigm Visual Paradigm позволяет выполнять разработку 
кода и базы данных на Java и C ++. 

Wing Wing – интегрированная среда разработки, 
предназначенная для создания приложений на 
языке Python. IDE предоставляет 



Наименование программного 
обеспечения Назначение 

профессиональный редактор кода, в котором 
можно использовать клавиатурные комбинации vi 
и emacs, работает автодополнение кода, 
рефакторинг, отслеживание вызовов, контекстные 
подсказки. 

Wireshark Wireshark – это приложение, которое «знает» 
структуру самых различных сетевых протоколов, и 
поэтому позволяет разобрать сетевой пакет, 
отображая значение каждого поля протокола 
любого уровня. 

Emu8086 Программный эмулятор работы компьютера с 
процессором Intel 8086. 

LibreOffice Пакет офисных программ. 
Geany Среда разработки программного обеспечения, 

написанная с использованием библиотеки GTK 
Postman Сервис для создания, тестирования, 

документирования, публикации и обслуживания 
API. 

Deductor Academic Deductor – это программная платформа 
продвинутой аналитики, позволяющая создавать 
законченные прикладные аналитические решения 
для бизнеса. 

Free Pascal Компилятор для ObjectPascal. 
Anylogic PLE Программа для обучения имитационному 

моделированию 
Arduino IDE Arduino IDE позволяет составлять программы в 

удобном текстовом редакторе, компилировать их в 
машинный код и загружать на все версии платы 
Arduino 

AllFusion Process Modeler Средство моделирования бизнес-процессов, 
предназначенное для разрешения многочисленных 
проблем, возникающих в сфере электронного 
бизнеса. 

SageMath Бесплатное и свободно распространяемое 
математическое программное обеспечение с 
открытыми исходными кодами для 
исследовательской работы и обучения в самых 
различных областях, включая алгебру, геометрию, 
теорию чисел, криптографию, численные 
вычисления и другие. 

ТС-ОЭиС Тренажер-симулятор виртуальный «Основы 
электроники и схемотехники» 

ТС-ПТ-НРЦ Тренажер-симулятор виртуальный 
«Преобразовательная техника» 

Виртуальный осмотр места 
происшествия 

Комплекс виртуального ситуационного 
моделирования и обучения для следователей, 
следователей-криминалистов, студентов 
юридического профиля. 
Интерактивная тренинговая система позволяет 
моделировать виртуальные криминалистические 



Наименование программного 
обеспечения Назначение 

полигоны (места происшествий) и создавать 
учебные кейсы для отработки осмотра места 
происшествия. 

Scratch Визуально-блочная событийно-ориентированная 
среда программирования 

Protege Свободный, открытый редактор онтологий и 
фреймворк для построения баз знаний 

Docker Докер – это открытая платформа для разработки, 
доставки и эксплуатации приложений. 

Autodesk 3ds Max 2021 Профессиональное программное обеспечение для 
3D-моделирования, анимации и визуализации при 
создании игр и проектировании. 

Autodesk AutoCad 2021 Пакет программ для точного проектирования и 
цифрового черчения планов, развёрток, схем и 
виртуальных трёхмерных моделей. 

CLion Интегрированная среда разработки для языков 
программирования Си и C++. 

Lego Mindstorms Образовательная платформа для занятий 
робототехникой  

Кумир Язык и система программирования, 
предназначенная для поддержки начальных курсов 
информатики и программирования на 
алгоритмическом языке в средней и высшей 
школе. 

KiCad Свободный кроссплатформленный программный 
комплекс класса EDA с открытым исходным 
кодом, предназначенный для разработки 
электрических схем и печатных плат. 

AnyCubicPhotonWorkshop Программа-слайсер для настройки 3D моделей для 
полимерных принтеров AnyCubic. 

FreeCAD Программа параметрического трёхмерного 
моделирования, предназначенная прежде всего для 
проектирования объектов реального мира любого 
размера. 

Avogadro Редактор и визуализатор молекул, 
предназначенный для кроссплатформенного 
использования в вычислительной химии, 
молекулярном моделировании, биоинформатике, 
материаловедении и смежных областях. 

BKChem Векторный графический редактор, разработанный 
на Python и позволяющий вам вручную создавать 
схематическое представление химических 
соединений. 

SWI-Prolog Свободная (открытая) реализация языка 
программирования Пролог, часто используемая 
для преподавания и приложений Semantic Web 

OmegaT Система автоматизированного перевода, 
поддерживающая память переводов, написана на 
языке Java. 

Okapi Olifant Программа для редактирования файлов записи 



Наименование программного 
обеспечения Назначение 

переводов. 
Liftoff Симулятор полетов на беспилотных летательных 

аппаратах. 
CorelDRAW Graphics Suite x6 Надежное программное решение для графического 

дизайна, которое подойдет как начинающим, так и 
опытным пользователям. Пакет включает в себя 
среду с обширным контентом и профессиональные 
приложения для графического дизайна, 
редактирования фотографий и веб-дизайна. 

 
 
6.3.2. Современные профессиональные базы данных и информационные 

справочные системы 
 

Наименование современных профессиональных баз данных,  
информационных справочных систем 

Универсальная справочно-информационная полнотекстовая база данных периодических 
изданий ООО «ИВИС» 
http://dlib.eastview.com 
Имя пользователя: AstrGU  
Пароль: AstrGU 
Электронные версии периодических изданий, размещённые на сайте информационных 
ресурсов  
www.polpred.com 
Электронный каталог Научной библиотеки АГУ на базе MARK SQL НПО «Информ-
систем» 
https://library.asu.edu.ru/catalog/  
Электронный каталог «Научные журналы АГУ»  
https://journal.asu.edu.ru/  
Корпоративный проект Ассоциации региональных библиотечных консорциумов 
(АРБИКОН) «Межрегиональная аналитическая роспись статей» (МАРС) – сводная база 
данных, содержащая полную аналитическую роспись 1800 названий журналов по разным 
отраслям знаний. Участники проекта предоставляют друг другу электронные копии 
отсканированных статей из книг, сборников, журналов, содержащихся в фондах их 
библиотек. 
http://mars.arbicon.ru 
Справочная правовая система КонсультантПлюс. 
Содержится огромный массив справочной правовой информации, российское 
и региональное законодательство, судебную практику, финансовые и кадровые 
консультации, консультации для бюджетных организаций, комментарии законодательства, 
формы документов, проекты нормативных правовых актов, международные правовые 
акты, правовые акты, технические нормы и правила. 
http://www.consultant.ru 

 
 
 
 
 
 

http://asu.edu.ru/images/File/dogovor_IVIS1.pdf
http://asu.edu.ru/images/File/dogovor_IVIS1.pdf
http://dlib.eastview.com/
http://www.polpred.com/
https://library.asu.edu.ru/catalog/
https://journal.asu.edu.ru/
http://mars.arbicon.ru/
http://www.consultant.ru/


 
7. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И  
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

7.1. Паспорт фонда оценочных средств. 
 

Таблица 6. Соответствие изучаемых разделов,  
результатов обучения и оценочных средств 

№ 
п/п 

Контролируемые разделы  
дисциплины (модуля) 

Код контролируемой 
компетенции  

(компетенций)  

Наименование  
оценочного 

средства 
1 Тема: THE CASPIAN SEA. Part 1 

General characteristics. 
  ПК-4 Задания на перевод.  

Коллоквиум. 
2 Тема: Part II 

The Caspian fauna. 
 ПК-4 Задания на перевод 

Контрольная работа 
3 Тема: Part III 

Birds and mammals of the Caspian. 
 ПК-4 Задания на перевод. 

Коллоквиум 
4 Тема: Part IV 

Drilling for oil. 
ПК-4 Задания на перевод . 

Ролевая игра 
Контрольная работа 
 

7.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций, описание шкал 
оценивания 

 
Таблица 7. Показатели оценивания результатов обучения в виде знаний 

Шкала 
оценивания Критерии оценивания 

5 
«отлично» 

демонстрирует глубокое знание теоретического материала, умение 
обоснованно излагать свои мысли по обсуждаемым вопросам, способность 
полно, правильно и аргументированно отвечать на вопросы, приводить 
примеры 

4 
«хорошо» 

демонстрирует знание теоретического материала, его последовательное 
изложение, способность приводить примеры, допускает единичные 
ошибки, исправляемые после замечания преподавателя  

3 
«удовлетвори

тельно» 

демонстрирует неполное, фрагментарное знание теоретического 
материала, требующее наводящих вопросов преподавателя, допускает 
существенные ошибки в его изложении, затрудняется в приведении 
примеров и формулировке выводов 

2 
«неудовлетво

рительно» 

демонстрирует существенные пробелы в знании теоретического материала, 
не способен его изложить и ответить на наводящие вопросы 
преподавателя, не может привести примеры 

 
Таблица 8. Показатели оценивания результатов обучения в виде умений и владений 

Шкала 
оценивания Критерии оценивания 

5 
«отлично» 

демонстрирует способность применять знание теоретического материала 
при выполнении заданий, последовательно и правильно выполняет 
задания, умеет обоснованно излагать свои мысли и делать необходимые 
выводы 



Шкала 
оценивания Критерии оценивания 

4 
«хорошо» 

демонстрирует способность применять знание теоретического материала 
при выполнении заданий, последовательно и правильно выполняет 
задания, умеет обоснованно излагать свои мысли и делать необходимые 
выводы, допускает единичные ошибки, исправляемые после замечания 
преподавателя 

3 
«удовлетвори

тельно» 

демонстрирует отдельные, несистематизированные навыки, испытывает 
затруднения и допускает ошибки при выполнении заданий, выполняет 
задание по подсказке преподавателя, затрудняется в формулировке 
выводов 

2 
«неудовлетво

рительно» 

не способен правильно выполнить задания 

 
 

7.3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки 
знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности 
1. Задания на перевод 
THE CASPIAN SEA 
Part 1 
General characteristics 
More than two thirds of our planet is covered with water. The seas and oceans supply us with 
many important and necessary resources, and they also play an important part in forming the 
Earth's climate. 
Each year, throughout all of the seas in the world around 85 million tons of fish are caught. The 
Caspian Sea gives us approximately 200,000 tons of fish per year. But fish is not the only 
important thing to come from the seas. Marine algae are also an important food source in many 
countries. They can be used to make shampoo, ice cream, feed for animals, fertilizers for fields. 
Seawater contains not only sodium chloride, which is the common table salt that we use in food, 
but also many other chemical substances, such as magnesium, calcium, and microelements, 
including even gold. The salinity of the water in the Caspian Sea differs from the salinity of 
ocean water both in the number of individual salts and in their total number. Caspian water is 
relatively poor in sodium and chlorine ions, but rich in calcium ions and sulfates. This change in 
the proportion of salts in Caspian water as compared to ocean water occurred as a result of the 
Caspian Sea being isolated from the world's ocean.  
In the Caspian Sea, salt forms as a result of the activity of a multitude of underwater volcanoes.  
The quantity of salt in seawater is called its «salinity». It is measured in the number of parts of 
salt per one thousand parts of water. The salinity of water in the Pacific and Atlantic Oceans is 
approximately 35‰, 23‰ in the North Sea, and 13‰ in the Caspian Sea. 
 The seas have amazing resources and provide us with so much that is good, but we still treat 
them badly by dumping wastewater into them, polluting coastal waters and catching too many 
fish. Irreparable damage to fish resources of the Caspian Sea is especially caused by poaching. 
For this reason, fish catches are becoming smaller and smaller every year.  
The Caspian Sea, which has an area of 378,400 square kilometers, is the largest lake on our 
planet. The deepest point in the Caspian Sea is in the southern part of it not far from Lenkoran 
where it is 1,025 meters deep, while in the northern part the greatest depth reaches only 25 
meters. 
 Changes in the level of the Caspian Sea have attracted the attention of scientists for a long time. 
People have sought the reasons for these mysterious phenomena. Some have claimed that the 
Caspian has an invisible link to the Black and Aral Seas and even with the Persian Gulf by 



underground channels through which the Caspian water exits. Others have proposed that in the 
Black Snare (in Kara-Bogaz-Gol Bay) water in the whirlpool exits through the Earth. Still others 
believe that what is at work here is underwater volcanoes that sometimes swallow the water and 
at other times discharge it. In the Caspian Sea, they differentiate long- term fluctuations, annual 
fluctuations, and tidal changes caused by the impact of winds from various directions.  
Changes in the level of the Caspian Sea are caused by many factors, among which should be 
noted the rise and fall of the seafloor. Moreover, climatic factors, that is the ratio of precipitation 
to the quantity of water that evaporates from the sea's surface, have a significant impact on the 
level of the sea. If in individual years, more precipitation falls than evaporates then the level of 
the sea rises; if it is the opposite then it falls. 
The level Caspian Sea over its many centuries of history has of the often been subject to 
changes. This is associated with the fact that the Caspian is isolated from the World Ocean. As a 
result of this, its level is very sensitive to changes in climatic conditions. 
 
Part II 
The Caspian fauna 
1,809 species of animals live in the Caspian Sea, of which 1,069 are l free-living species, 325 are 
parasitic, and 415 are vertebrate animals. Infusoria are distinguished by a variety of species - 487 
species, and there are 120 species of mollusks. 
When the surface of the Caspian Sea is warmed by the sun in spring the minute phytoplankton 
begin to develop and reproduce, consuming such nutritious substances as nitrogen and 
phosphorus, which are its food. When the quantity of minute plants increases, the quantity of the 
minute organisms, i.e. zooplankton, also begins to increase, since they feed on phytoplankton. 
By the end of autumn, the minute plants consume almost all of the available nutritious 
substances and their quantity reduces. When plankton die, the minute organisms slowly sink to 
the bottom and many are eaten along the way. When the organism decay nutritious substances 
enter the water. Currents in the Caspian Sea carry these nutritious substances back to the surface 
and when the weather becomes warmer nearer to spring, the tiny plants again begin to develop. 
 Certain species of animal plankton, or zooplankton, move great distances each day. In order to 
avoid the heat, some go down deep to colder waters at sunrise and then return to the surface in 
the evening. Certain species of animal plankton in the Caspian Sea travel 600 meters twice in a 
day. If you consider that the length of a zooplankton is only 5 mm, then you can compare that to 
a person who swims more than 400 kilometers a day. In the 1940s, the clam worm and the abra 
mollusk were brought to the Caspian Sea from the Azov Sea. Both species adapted successfully 
to Caspian Sea conditions. They developed and reproduced and spread throughout the Caspian. 
At present, they comprise 50% of the sturgeon's diet. Even before the opening of the Volga-Don 
canal, mytilaster mollusks, which adhered to the bottoms of boats and the underwater portions of 
offshore oil rigs, found their way into the Caspian from the Black Sea. Conditions for them here 
have proven to be so favorable that they liked it and began to reproduce and reproduce and now 
you can find them anywhere in the Caspian. These mollusks are very good filtrates of seawater 
and play an important role in its self-cleaning process.  
There are 101 different species and sub-species of fish in the Caspian Sea, from the enormous 
white sturgeon, which can reach 5 meters in length, down to the small Gircanobius goby, which 
is no more than 45 mm in length. 
 Among the ichthyofauna of the Caspian Sea, the herring, carp, and goby predominate in terms 
of numbers of species, and they comprise 77% of the total number of fish. A significant portion 
of Caspian ichthyofauna consists of fish of a fresh water origin. These include sturgeon, carp, 
and others. Salt water species of fish include: silverside pipefish, and mullet. The Caspian brook 
trout (salmon) and the white salmon are of a northern origin and found their way into the 
Caspian through a system of ancient river ways. Pelagic fish (fish that live in the water column) 
predominate in terms of numbers in the Caspian Sea - herring, sprat, silverside, mullet, white 
sturgeon, and sabre fish. The bottom-dwelling fish include sturgeon, stellate sturgeon, Caspian 



roach, wild carp, bream, pike, and all goby species. Since ancient times, the population living on 
the shores of the Caspian Sea has made use of its rich fish resources. 
There are seven different species and sub-species of sturgeon in the Caspian Sea. 
Adult white sturgeon usually reach a length of around 5 meters, reaching sexual maturity at the 
age of 13 lo 18 years. Usually, they feed in coastal waters at a depth of up to 50 meters. In the 
winter, they usually inhabit depths of 40 to 60 meters, but in some cases they have even been 
found at a depth of 200 meters. In the summer, they choose the warm waters around the 
Apsheron Peninsula where they can feed on a large quantity of various fish. In the spring, adult 
white sturgeon swim into the rivers of the Caspian, such as the Volga, the Ural, the Terek and the 
Kura, in order to lay eggs. A female white sturgeon lays several million egg. Throughout the 
world the Caspian Sea is best known for its black caviar as the eggs of the sturgeon are called. 
Over the past 150 years, the population of sturgeon in the Caspian Sea has dropped sharply and 
this tendency continues to this day. 
In the coastal shallow waters, bays of the Caspian Sea, there are favorable conditions for the 
development of water vegetation. A total of 733 species of water plants have been found in the 
Caspian Sea, of which 728 species are the lowest plants(algae) and 5 are higher plants. The most 
important of them are: seaweed and Ruppia. 
Seaweed can be found in protected shallow waters throughout the entire Caspian Sea at a depth 
of 2 to 10 meters. Concentrations of it are called marine meadows because they are similar to 
grassy meadows on land.  
Various plants and animals inhabit marine meadows. Only a few animals actually feed on the 
leaves of seaweed. Mostly, they feed on the minute organisms that live on the leaves and use the 
meadow for shelter. 
 

 
Emergence of the ocean crisis. 
 
  For centuries, the use of the oceans and their resources was guided by a permissive 

regime. Fish and other species were generally plentiful, wastes disposed of at sea caused only 
little and temporary difficulties, navigation was an unimpeded, and beaches remained largely 
unaffected by the uses of the sea. Under these conditions of freedom and abundance, there was 
little need for law, and the law that existed was, for centuries, based on customary practices.   
The situation began to evolve the last century, with the speed of change accelerating significantly 
in the past few decades. 

  The growth in the intensity of ocean use threatens to severely impinge on the carrying 
capacity of the oceans and on levels of sustainable use. Fishing grounds that were formerly very 
productive have, for example, become seriously depleted and some habitats have been 
irreversibly destroyed. Some coastal communities that have, for generations, been dependent 
upon the sea, have not only lost a source of livelihood but also the meaning of their lives.  The 
oceans can no longer be considered to be existing in isolation from the land. The health of the 
oceans has deteriorated mainly as a consequence of the pollution caused by land-based activity.  
Of the many thousands of chemicals that are used for different purposes, most end up in the 
oceans and overall, around 77 percent of marine pollution is estimated to have its origin on land. 

  The oceans arе threatened by the release or deliberate dumping of extremely hazardous 
wastes such as pesticides, heavy metals and radioactive residues, by risks associated with the 
carriage of plutonium and dangerous chemicals, and by the possibility of accidents involving 
nuclear warheads or nuclear-powered vessels. 

Many negative developments are linked to the rapid growth in the world's population and, 
especially in the industrialized countries, to the even more rapid growth of economy output. 
When conflicts in the use of the oceans began to emerge early last century, the earth's population 
numbered around1 billion. By the middle of the last century it had grown to 2.5 billion and it 
currently stands at around 6 billion. Although higher figures have been widely quoted, in I994, 



37% of the world population have been estimated to live within 100 km of the coast.  Coastal 
population appears to be increasing at a higher rate than the population in general. Twelve of the 
twenty largest urban areas in the world are located within 160 km of the coast. 

 The capacity of sovereign states to effectively govern the oceans has also been affected 
by the growth in criminal activity on the oceans, including the drugs trade, arms smuggling, 
illegal fishing, unauthorized waste disposal and piracy. 

 The shift in our perception of the oceans brought about by these changes has also been 
reinforced by other developments. Dominant among these has been the recognition that the 
benefits derived from the use of the oceans and from the exploitation of marine resources accrue 
mainly to nations with the required scientific, technological and financial capacity. These has 
raised the issue of equity and highlighted the need for mechanisms that ensure that all nations are 
able to share in the benefits arising from the use and exportation of the oceans. Recognition of 
the importance of the oceans to global climate has also contributed to our changing perception 
Although we refer to the oceans, suggesting the existence of self-contained entities, they together 
form a single global system that is in constant movement. This mass of water stores solar heat, 
and this capacity for storage is the great stabilizer of climate. This is changing due lo global 
warming, the effects of which include sea-level rise, likely increases in the frequency and 
intensity of storms, changes in the location and abundance of fishing grounds, and changes in 
coastal ecosystems. As the main driving force for global climate, the oceans are of critical 
importance to a future well being of the world's population. 

 
 Translate into English: 1. За  последние десятилетия значительно истощились  рыбные   
запасы Средиземного и Каспийского морей .  2. Состояние Мирового  океана  ухудшается  
в результате загрязнения атмосферы и прибрежных вод. 3. Утечка  и  намеренный  сброс  
пестицидов, тяжёлых  металлов и радиоактивных отходов ведёт к необратимым 
последствиям, а точнее, к вымиранию морей и океанов. 4. Ядерные державы должны 
принимать во внимание возможность аварий на атомоходах и утечки вредных веществ. 
5. Быстрый рост населения, особенно в развитых прибрежных государствах  отрицательно 
влияет на состояние океана. 6. Нам нужны такие законы, которые должным образом 
обеспечивали бы распределение благ мирового океана.7. Как отдельные государства, так и 
мировое сообщество в целом, не могут не страдать от криминальной деятельности в 
районы морен: браконьерства, контрабанды оружия и наркоторговли. 8. Моря и океаны 
представляют собой единую систему глобального характера, находящуюся в постоянном 
движении. 9. Океан - это огромные массы воды, хранящие солнечную энергию. 10. 
Общеизвестно, что основные доходы от деятельности на море достаются странам, 
имеющим соответствующие научные, технические и финансовые возможности. 

 
 
The issues of ocean governance: current legislation and its history 

 
 At the turn of the century, there were relatively few multilateral or bilateral ocean-related 

agreements. Those that existed largely addressed issues concerning boundary waters. The 1911 
Treaty for the Preservation and Protection of Fur Seals seems to be the first international 
agreement concluded to protect commercially valuable species. The 1931 Convention for 
Regulation of Whaling was the first in the series of treaties concluded to manage whaling 
activities. The 1940s resulted in a number of bilateral and multilateral agreements and 
arrangements dealing with fisheries. Modern agreements regulating and facilitating navigation 
date from the same period. Only during the last half of the last century has it been gradually 
recognised that the world oceans are more than shipping lanes and fishponds, and may need to be 
protected. Marine pollution as environmental issue gained attention only after World War II. 
Initially the attention was focused on petroleum hydrocarbons. With increasing maritime 
transport of petroleum hydrocarbons, the soiling of beaches by oil residues from ships' 



operational releases and tanker accidents became conspicuous and attracted the attention of 
media, general public and politicians alike. The International Convention for the Prevention of 
Pollution of the Sea by Oil was negotiated and signed, in 1954, to address the problem. 

   Concerns about contamination of the planet by radioactive wastes originating from 
proliferating nuclear weapon tests lead to the 1963 Treaty Banning Nuclear Weapon Tests in the 
Atmosphere, in Outer Space and Under Water. Рreparations for the 1972 Stockholm Conference 
on Human Environment gave a major boost for development of additional international legal 
instruments. The protection of wetlands and sites considered as the natural heritage of mankind 
were covered by two global conventions. The need to protect the oceans from pollutants other 
than oil gained recognition. 

  The Stockholm Conference revealed a deep division between industrialised and 
developing countries over the issue of whether environmental protection and economic 
development were compatible. Nevertheless, the concern about the risk of environmental harm 
prevailed and the Stockholm Declaration on the Human Environment adopted by the Conference 
led to a fundamental shift in international environmental law. 

  Since 1972, the scope of international agreements has expanded significantly; from 
bilateral transboundary pollution control to global pollution control. Two advancements were 
particularly notable in the post-Stockholm period: the protracted but ultimately successful 
negotiation of the UN Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) and the proliferation of 
regional agreements. 

 UNCLOS balances the rights and obligations of coastal states with the rights and 
obligations of all states to use the oceans and their resources in rational way. The Convention 
requires all state parties to conserve marine living resources, and to protect the entire marine 
environment. Other issues covered by the Convention include, among others , maritime 
boundaries, navigation and overflight, development and management of deep-sea minerals, 
piracy and illicit drag traffic. However, sharp differences arose about how to achieve these goals 
in view of priorities assigned to these goals by different countries. The question of financial 
assistance for implementation of the conventions by developing countries was a particular bone 
of contention. 

The inability (or unwillingness) of developing countries to meet their obligations without 
considerable financial assistance was recognized. Anticipating such problems, the Global 
Environment Facility (GEF) was launched in 1971 by the World Bank and the countries highly 
interested that the conventions are effectively implemented. GEF serves as a financial 
mechanism that provides grant and concessional .funds to developing countries for projects 
aiming to protect the global environment. 

The review of the evolution of international legal regimes would be incomplete without 
reference to "soft law", the host of various codes, resolutions, declarations, programmes, and 
action plans promulgated by intergovernmental fora. Although they have not the same weight as 
the formally negotiated agreements, they are substantially advancing the protection of the oceans 
and use of their resources. In many instances, "soft law" represents the first stage towards 
consensus on more detailed and possibly binding international norms. 

The Action Plan for the Human Environment, adopted by the 1972 Stockholm 
Conference on Human Environment, and the Agenda 21, adopted by the 1992 Rio de Janeiro 
Conference on Environment and Development are examples of soft law covering the totality of 
global environmental problems. 

 Translate into English: 1 .В 40-ых годах прошлого века было подписано 
несколько двух -и многосторонних соглашений по охране окружающей среды. 
2.Загрязнения прибрежных вод и побережий нефтепродуктами носило такой угрожающий 
характер, что это привлекло внимание средств массовой информации и широких слоев 
общественности. 3.Несколько раз обсуждался вопрос о гражданской ответственности за 
последствия, вызванные утечкой нефти при авариях судов на море. 4.Участившиеся 
испытания ядерного оружия приводят к загрязнению ядерными отходами обширных 



территорий. 5.Все государства мира ,а прибрежные в особенности, должны иметь свои 
права и обязанности в сфере использовании морей и их охраны. 6.На международных 
конференциях рассматривались такие вопросы как морские границы, разведка полезных 
ископаемых, морские перевозки и др. 7.Прибрежная зона должна рассматриваться как 
неотъемлемая часть экосистемы океанов, которая требует защиты всего человечества. 
8.Неспособность (или нежеланиe) некоторых развивающихся стран участвовать в деле 
освоения и защиты морей стала камнем преткновения при подписании многих 
международных документов. 9.Для выполнения своих обязательств по Стокгольмской 
конференции некоторым странам будет предоставлена финансовая помощь. 
10.Стокгольмская конференция по проблемам среды обитания человека явилась ярким 
примером сотрудничества разных стран. 

 
 

Итоговая контрольная работа: 
1. Match the words : 

Free-living                              portions 
Minute                                    number 
Nutritious                               species 
Tiny                                        sturgeon 
Caspian sea                            phytoplankton           
Underwater                            eggs 
Offshore                                 substances 
Total                                      oil rigs 
Lay                                        conditions 
Population of                         plants 

2. Fill in the proper prepositions: 
1. Infusoria are distinguished … (for, by, with) a variety of species. 
2. Minute organisms feed    … (on, in, about). 
3. They slowly sink … (on, in, to) the bottom. 
4. Both species spread … (through, throughout, over) the Caspian. 
5. They usually inhabit … (-, in. on) the depths of 40-60 m. 

3. Answer the questions: 
1. How did the abra mollusk find its way into the Caspian? 
2. What are the pelagic fish? 
3.   Why does the sturgeon choose the waters of the Apsheron Peninsular as its 

habitat? 
4. What is the role of mollusks on the Caspian?   
5.   What is migration? 
6. Why is the Caspian so important for wildlife? 
7. What are rare and disappearing species? 
8. Why are oil spills so dangerous for birds? 
9. Why is it important to protect the Caspian? 

 
4. Complete the sentences: 

1. The Caspian is very important for wildlife because … . 
2. In the Caspian Sea inhabit … . 
3. Although many seabirds hunt and get their food "honestly", some of them … . 
4. Oil companies try … . 
5. In the spring the seals … . 
6. Use the proper word to complete the sentence: 



7. Seabirds are birds for whom their permanent … ( habitat, inhabit, inhabitant) and 
source of food is the sea. 

8. When spring comes the winter birds fly away and the others return again in order 
…(to produce, to hatch, to lay) eggs. 

9. When this happens water can … (come through, penetrate, filtrate) the feathering 
and the birds can freeze and die. 

10. 4. A group of seals on … (ice, ground,  land)  is called a seal rookery. 
11. Scientists  believe that it is to some extent associated with … ( pollution, fishing, 

drilling) in the Caspian Sea. 
  

Таблица 9 – Примеры оценочных средств с ключами правильных ответов 
 
 
ПК-4. «Способен выполнять перевод специализированных текстов с внесением 

необходимых смысловых, лексических, терминологических и стилистико- грамматических 
изменений». 

 

1.  Задание 
закрытого 
типа 

Regulation of the problem of 
disputable spots will 
eliminate the danger of 
conflicts. 
+:territories 
-:questions 
-:habitats 
-:countries 
 
What country does not 
belong to the Caspian Five? 
:Iraq 
-:Iran 
-:Russia 
-:Kazakhstan 
 

1 1 

2.   What substances can be 
processed by the sea? 
:food waste 
-:mercury salts 
-:plastics 
-:nuclear residues 
 

1 1 

3.   What is not true? The 
Caspian waters are: 
:as salt as the ocean’s ones 
-:fickle 
-:contaminated 
-:overfished 

1 1 

4.    Land-locked countries are 
interested in the fair partition 
of the sea resources. 

1 1 



:division 
-:usage 
-:management 
-:exploration 
 

5.  Задание 
смешанного 
типа 

What country does not 
belong to the Caspian Five? 

:Iraq 

-:Iran 

-:Russia 

-:Kazakhstan 

1 

Ирак не 
относится к 
странам 
Прикаспийской 
Пятерки, поскольку 
не имеет выхода к 
Каспию 

1 

6.  Задание 
открытого 
типа 

What is the Caspian famous 
for? 

Throughout the 
world the Caspian Sea 
is best known for its 
black caviar as the 
eggs of the sturgeon 
are called. 

3 

7.   What are Marine algae used 
for? 

Marine algae 
are also an important 
food source in many 
countries. They can be 
used to make 
shampoo, ice cream, 
feed for animals, 
fertilizers for fields. 

3 

8.   Why are sea and oceans so 
important? 

The seas and 
oceans supply us with 
many important and 
necessary resources, 
and they also play an 
important part in 
forming the Earth's 
climate. 

 

3 

9.   What are geographical 
characteristics of the 
Caspian? 

The Caspian 
Sea, which has an 
area of 378,400 
square kilometers, is 
the largest lake on our 
planet. The deepest 
point in the Caspian 
Sea is in the southern 
part of it not far from 

5 



Lenkoran where it is 
1,025 meters deep, 
while in the northern 
part the greatest depth 
reaches only 25 
meters. 

 

10.   What species predominate on 
the Caspian? 

Among the 
ichthyofauna of the 
Caspian Sea, the 
herring, carp, and 
goby predominate in 
terms of numbers of 
species, and they 
comprise 77% of the 
total number of fish. 

3 

     

 

7.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, 
умений, навыков и (или) опыта деятельности 

Учитывая, текущий контроль по дисциплине осуществляется по балльно-рейтинговой системе в форме письменного сообщения, коллоквиума, контрольной работы. Оценка по дисциплине (модулю) складывается из оценок, полученных на практических занятиях. При выставлении итоговой оценки 
учитываются: посещение практических занятий и участие в них, а также оценки, 
полученные на практических занятиях и на контрольных работах. Для студентов, 
занимающихся по индивидуальному плану проводится устный зачет по всем темам курса 
и экзаменационная контрольная работа.   
Таблица 10. Технологическая карта рейтинговых баллов по дисциплине (модулю) 
 

№ 
п/п 

Контролируемые 
мероприятия 

Количество 
мероприятий 

/ баллы 

Максимальное 
количество 

баллов 

Срок 
представле

ния 

Основной блок  
1.  Ответ на занятии  20 - 
2.  Выполнение практического задания   30 - 
3.  Выполнение контрольной работы  30 - 

Всего 80 - 
Блок бонусов 

4.  Посещение занятий  2 - 
5.  Своевременное выполнение всех 

заданий  8 - 

Всего 10 - 
Дополнительный блок** 

Зачет  10   
Всего 10  - 
ИТОГО 100 - 



 
 

 
 
 
Таблица 11. Система штрафов (для одного занятия) 
 

Показатель Балл 
Опоздание на занятие - 2 
Нарушение учебной дисциплины - 2 
Неготовность к занятию - 30 
Пропуск занятия без уважительной причины -100 
 

Таблица 12 – Шкала перевода рейтинговых баллов в итоговую оценку за семестр 
по дисциплине (модулю) 

Сумма баллов Оценка по 5-балльной шкале  

90–100 5 (отлично) 

Зачтено 

85–89 

4 (хорошо) 75–84 

70–74 

65–69 
3 (удовлетворительно) 

60–64 

Ниже 60 2 (неудовлетворительно) Не зачтено 

При реализации дисциплины (модуля) в зависимости от уровня подготовленности 
обучающихся могут быть использованы иные формы, методы контроля и оценочные 
средства, исходя из конкретной ситуации. 

 

 
 

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 
 Основная литература: 
   1. Тексты по кораблестроению для перевода : учеб.- метод. пособие для 
дисциплины "Перевод текстов по кораблестроению"  / авт. -сост.: Е.С. Манченко, С.С. 
Ужакина. - Астрахань : Изд. дом "Астраханский ун-т", 2016. - 113 с. - (М-во образования и 
науки РФ. АГУ). - ISBN 978-5-9926-0930-1: б.ц., 193-64 : б.ц., 193-64. 
2. Волкова, З.Н.    Научно-технический перевод: Английский и русский языки. Вып.1: 



Медицина, инженерное дело, сельское хозяйство. - 2-е изд. - М. : УРАО, 2002. - 104 с. - 
(УРАО). - ISBN 5-204-00317-7: 51-88 : 51-88. 
  3.  Минеева Ю.В., Сорокина М.А.;Особенности перевода грамматических конструкций в 
текстах по экологии 
(Практикум) ; Астрахань: Сорокин Роман Васильевич, 2024. – ISBN 978-5-00201-192-6 
4. Ермоленко, Т.А.    Английский язык. Проблемы охраны окружающей среды : учеб. 
пособ. для студентов и аспирантов неязыковых вузов. - М. : Высш. школа, 2005. - 120 с. - 
(Для высших учебных заведений). - ISBN 5-06-005407-1: 81-40 : 81-40. 
 Дополнительная литература:  
1.Першина Е.Ю., Английский язык для кораблестроителей  [Электронный ресурс] / 
Першина Е.Ю. - М. : ФЛИНТА, 2017. - 242 с. - ISBN 978-5-9765-1385-3 - Режим доступа: 
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976513853.html (ЭБС «Консультант студента») 
2.Подавалов Ю.А., Экология нефтегазового производства [Электронный ресурс] / 
Подавалов Ю.А. - М. : Инфра-Инженерия, 2010. - 416 с. - ISBN 978-5-9729-0028-2 - Режим 
доступа: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785972900282.html  (ЭБС «Консультант 
студента») 

3. Тарануха Н.А., Английский язык для транспортных специальностей вузов. Том 
1: Базовый профессиональный курс [Электронный ресурс] / Тарануха Н.А., 
Першина Е.Ю. - М. : СОЛОН-ПРЕСС, 2011. - 272 с. (Серия "Библиотека 
студента") - ISBN 978-5-91359-090-9 - Режим доступа: 
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785913590909.html (ЭБС «Консультант 
студента») 

 

Перечень электронно-библиотечных систем (ЭБС) 

на 2025–2026 учебный год 

 

Наименование ЭБС 

Цифровой образовательный ресурс IPRsmart: 

- ЭОР № 1 – программа для ЭВМ «Автоматизированная система управления 
цифровой библиотекой IPRsmart»; 

- ЭОР № 2 – электронно-образовательный ресурс для иностранных студентов 
«РУССКИЙ КАК ИНОСТРАННЫЙ» 

www.iprbookshop.ru 

Электронно-библиотечная система BOOK.ru 

https://book.ru  

Образовательная платформа ЮРАЙТ,  

https://urait.ru/ 

Электронная библиотека «Астраханский государственный университет» 
собственной генерации на платформе ЭБС «Электронный Читальный зал – 

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976513853.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785972900282.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785913590909.html
http://www.iprbookshop.ru/
https://book.ru/
https://urait.ru/


Наименование ЭБС 

БиблиоТех» 

https://biblio.asu.edu.ru 

Учётная запись образовательного портала АГУ 

Электронно-библиотечная система (ЭБС) ООО «Политехресурс» «Консультант 
студента» 

Многопрофильный образовательный ресурс «Консультант студента» является 
электронной библиотечной системой, предоставляющей доступ через Интернет к 
учебной литературе и дополнительным материалам, приобретённым на основании 
прямых договоров с правообладателями. Каталог содержит более 15 000 
наименований изданий.  

www.studentlibrary.ru 

Регистрация с компьютеров АГУ 

Электронно-библиотечная система (ЭБС) ООО «Политехресурс» «Консультант 
студента» 

Для кафедры восточных языков факультета иностранных языков. Многопрофильный 
образовательный ресурс «Консультант студента» является электронной 
библиотечной системой, предоставляющей доступ через Интернет к учебной 
литературе и дополнительным материалам, приобретённым на основании прямых 
договоров  
с правообладателями по направлению «Восточные языки»  

www.studentlibrary.ru 

Регистрация с компьютеров АГУ 

 
Перечень общедоступных официальных интернет-ресурсов 

на 2025–2026 учебный год 
Наименование интернет-ресурса Сведения о ресурсе 

Единое окно доступа к образовательным ресурсам  
http://window.edu.ru 

Федеральный портал 
(предоставляется 
свободный доступ) Министерство науки и высшего образования Российской 

Федерации 
https://minobrnauki.gov.ru  
Министерство просвещения Российской Федерации 
https://edu.gov.ru 
Федеральное агентство по делам молодёжи (Росмолодёжь)  
https://fadm.gov.ru 
Федеральная служба по надзору в сфере образования и науки 
(Рособрнадзор) 
http://obrnadzor.gov.ru 
Сайт государственной программы Российской Федерации 
«Доступная среда»  

https://biblio.asu.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://window.edu.ru/
https://minobrnauki.gov.ru/
https://edu.gov.ru/
https://fadm.gov.ru/
http://obrnadzor.gov.ru/


Наименование интернет-ресурса Сведения о ресурсе 
http://zhit-vmeste.ru 
Российское движение школьников 
https://рдш.рф 
 
 
9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
(МОДУЛЯ) 

ПАСПОРТ УЧЕБНОЙ АУДИТОРИИ 
 

Учебный корпус: № 3 __________________ аудитория № 45______ 
Адрес: _ул. Ахматовская, 11_________________________________ 
Тип помещения:__учебная аудитория________________________ 

Факультет иностранных языков 
Ответственный за аудиторию Илова Е. В. 

 
1. Общие сведения об аудитории 

Этаж 4 
Общая площадь (кв.м.) 21.8 

Высота (м) 3.30 
Количество посадочных мест 16 

Количество рабочих мест обучающихся 16 
Доступ в интернет Да  

2. Учебное оборудование 
№ Наименование объекта количество Ф.И.О. материально- 

ответственного лица, 
должность 

Примечание 

1 Доска навесная 1 Илова Е. В.  
2 Компьютер  1 Илова Е. В.  
3 Телевизор  1 Илова Е. В.  

3. Мебель  
№ Наименование объекта количество Ф.И.О. материально- 

ответственного лица, 
должность 

Примечание 

1 Столы 11 Филимонова Ю. О.  
2 Стулья  16 Филимонова Ю. О.  
3     

4. Охрана труда 
№ Наименование инструкции по ОТ и ТБ Номер и дата 

утверждения 
инструкции 

Примечание 

    
    
   

 
 

 
 
 

 
 

http://zhit-vmeste.ru/


10. ОСОБЕННОСТИ РЕАЛИЗАЦИИ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) ПРИ 
ОБУЧЕНИИ ИНВАЛИДОВ И ЛИЦ С ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ 

ЗДОРОВЬЯ  
 

Рабочая программа дисциплины при необходимости может быть адаптирована для 
обучения (в том числе с применением дистанционных образовательных технологий) лиц с 
ограниченными возможностями здоровья, инвалидов. Для этого требуется заявление 
обучающихся, являющихся лицами с ограниченными возможностями здоровья, 
инвалидами, или их законных представителей и рекомендации психолого-медико-
педагогической комиссии. При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья 
учитываются их индивидуальные психофизические особенности. Обучение инвалидов 
осуществляется также в соответствии с индивидуальной программой реабилитации 
инвалида (при наличии).  

Для лиц с нарушением слуха возможно предоставление учебной информации в 
визуальной форме (краткий конспект лекций; тексты заданий, напечатанные увеличенным 
шрифтом), на аудиторных занятиях допускается присутствие ассистента, а также 
сурдопереводчиков и тифлосурдопереводчиков. Текущий контроль успеваемости 
осуществляется в письменной форме: обучающийся письменно отвечает на вопросы, 
письменно выполняет практические задания. Доклад (реферат) также может быть 
представлен в письменной форме, при этом требования к содержанию остаются теми же, а 
требования к качеству изложения материала (понятность, качество речи, взаимодействие с 
аудиторией и т. д.) заменяются на соответствующие требования, предъявляемые к 
письменным работам (качество оформления текста и списка литературы, грамотность, 
наличие иллюстрационных материалов и т. д.). Промежуточная аттестация для лиц с 
нарушениями слуха проводится в письменной форме, при этом используются общие 
критерии оценивания. При необходимости время подготовки к ответу может быть 
увеличено.  

Для лиц с нарушением зрения допускается аудиальное предоставление 
информации, а также использование на аудиторных занятиях звукозаписывающих 
устройств (диктофонов и т. д.). Допускается присутствие на занятиях ассистента 
(помощника), оказывающего обучающимся необходимую техническую помощь. Текущий 
контроль успеваемости осуществляется в устной форме. При проведении промежуточной 
аттестации для лиц с нарушением зрения тестирование может быть заменено на устное 
собеседование по вопросам.  

Для лиц с ограниченными возможностями здоровья, имеющих нарушения опорно-
двигательного аппарата, на аудиторных занятиях, а также при проведении процедур 
текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации могут быть предоставлены 
необходимые технические средства (персональный компьютер, ноутбук или другой 
гаджет); допускается присутствие ассистента (ассистентов), оказывающего обучающимся 
необходимую техническую помощь (занять рабочее место, передвигаться по аудитории, 
прочитать задание, оформить ответ, общаться с преподавателем). 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 



 
 
 


